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Vous avez
gagné !

(Você ganhou!)

Salut !

Après avoir écouté l’ensemble du dialogue, phrase par phrase, et 

avoir découvert le sens de chaque mot, c’est le moment d’acquérir un 

peu plus de vocabulaire? Tout d’abord, voyons le dialogue complet 

ci-dessous avec sa traduction complète. Ensuite, on va voir d’autres 

phrases pour te permettre d’ajouter plusieurs mots à ton vocabulaire et 

d’enrichir davantage ton apprentissage dans cet épisode. Profite-bien!

LE DiALOGUE
(Diálogo)

A : Bonjour. Madame Debray ?

B : Oui…

A : Madame Debray, moi, c’est Monsieur Dejean. Vous vous 

rappelez le concours littéraire « On va au Brésil ? »

B : Oui, bien sûr.

A : Alors j’ai le plaisir de vous annoncer que vous l’avez gagné ! 

Félicitations, madame !

B : Ben… merci, monsieur. Et quand est-ce que je peux y aller ?
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j’ENRIChIS
mON VOCABULAIRE

(Enriquecendo meu vocabulário)

• QUELQUES EXPRESSIONS POUR

 SE METTRE D’ACCORD (Algumas expressões para concordar)

Je suis d’accord !

Eu concordo.

Bien sûr !

Claro!

C’est évident !

É evidente!

Évidemment !

Evidentemente!

Bien entendu !

Claro!

• ON FÉLICITE QUELQU’UN (Dando os parabéns a alguém)

Bravo !

Parabéns!

Félicitations !

Parabéns!

Mes félicitations !

Meus parabéns!
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Toutes mes félicitations !

(Todos) Meus parabéns!

Je vous félicite.*

Parabéns.

Je vous félicite de ton mon coeur.*

Eu parabenizo o sr./a sra. de todo meu coração.

Je vous fais mon compliment.*

Eu lhe faço meu cumprimento.

*utilisé dans des contextes plus formels.

• LE PRONOM “Y” (O PRONOME “Y”)

Quand est-ce que je peux y aller ?

Quando eu posso ir (para lá)?

Je vais y réfléchir.

Eu vou pensar (a respeito).

Elle y est arrivée.

Ela chegou (lá).

Tu vas faire un voyage en France ? Moi, j’y vais en décembre.

Você vai fazer uma viagem para a França? Eu vou (para lá) em 

dezembro.

N’oublie pas de pratiquer ton français au quotidien, allons-y ensemble ! 

Rendez-vous au prochain épisode. À plus !


